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Din causa S-tei serbători de mâne, ^iaru lu  nu va 

apărâ pănă Mercurl.

Nou abonamentu 
la

s Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Iulie 1886 st. v., se va începe iin ft n o u  

abonamentft, la care învitămu pe toţi onoraţii amici 

şi sprijinitori ai foiei nostre.

Preţulti Abonamentului:

P e n t r u  A u s tro - U n g a r ia :
pe trei lu n i 3 fl.

» ş6se ,, 6 ,,
„  u n u  a n u  12 „

P e n tr u  R o m â n ia  ş i s tr ă in ă ta te :
pe trei Iun ! 10 franoi 

„ ş6se „ 20 „

„ u n u  a n u  40 „

Abonarea se p6te face mai uşoru şi mai 

repede prin mandate poştale.
Abonaţiloru de păn’acum li-se recomande 

a însemna pe cuponu numărulu fâşiei sub care 

au primitu (}iarulti.
Domnii ce se voru abona din nou s£ binevodscă 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi posta ultimă.
Administraţiunea.

Braşovti, 22 Iunie 1886.
Speramű că scrierea cea mai nouă a d-lui 

Mocsary va avé faţă cu elementulű dela putere 
m&carü acelü resultatű practicü de-a provoca o 
áiscusiune seriósá în (Jiaristica maghiară asupra 
cestiunei grave a naţionalităţilor.

Nu scimfl ce vorü mai răspunde de aici în
colo foile unguresci la admoniările şi sfaturile sin
cere ale distinsului corifeu parlamentar, pănă 
atji însă n’amü vé(Jutü sé fi íntémpinatű nici una 
din ele cu seriositate şi obiectivitate părerile d-lui 

Totü ce s’a scrisü pănă acuma în 
unele foi şi foiţe unguresci privesce numai per- 

d-lui Mocsary, care se vede în celü mai ne
ruşinată modü atacatü din causă că cutézá a avé 
5despre naţionalităţi şi despre chiămarea şi drep
turile lorü nisce păreri mai bune ca cei dela 
Ipotere.

Este o datoriă fórte vechiă a Maghiarilorű 
|(Atră naţionalităţile din acestű statü de care vor- 

d-lö Mocsary în broşura sa şi datornicului 
-i place să-i aduci aminte de datorii vechi, la 

j-i cárorü răfuire nici că se mai gândesce.
Cum vine tocmai unű Ungurü ca Mocsary 

tiS le aducă aminte conaţionalilor săi de ceea 
[öl datorescű naţionalităţilor ? Cum de tocmai elü 

face „procatorulü“ acestorü naţionalităţi? 
Astfelü se íntrébá şoviniştii şi urmézá de 
réspunsulü lorü, care nu póte fi nicidecum 

(worabilă stăruinţelor nobile mijlocitóre ale d-lui 
Jfccsary. „Nu ne trebuescü sfaturi,“ (jtaü 
yS'aTemü lipsă d’a ne împăca cu naţionalităţile pe 
Éü timpü suntemü aşa de puternici ca să le 

a se împăca ele însele cu starea actuală a 
Jucrurilorii.“

Nu e dér vina d-lui Mocsáry décá admo- 
iBÜrile sale bine simţite nu producű ecoulü dó

in sínulü conaţionalilor săi. Este vina 
nprejurárilorö, cari au contribuitü ai face atátü 
neaccessibili şi îngâmfaţi, íncátü să nu mai 
sé stea de vorbă cu nimeni, care nu îm- 
Bsce părerile lorü despotice.

Una din acesf^^mprej urări fatale este fără 
loiélá. şi atitudinea naţionâlităţilom în lupta 

pentru redobândirea drepturiloiü lorü. 
fi cátü de fanatî L arü fi Ungurii, una, cre- 
nü, trebue să o rjKnóscá fiăcine, că nu le-ar 
pntutü cresce aşa de multü crésta, décá na- 

ţile arü fi desvoltatü mai mare energiă 
Juai multü curagiu în apărarea drepturi- 

lorü.
I  E yorba in broşura d-lui Mocsary de legea

de naţionalitate precum şi de aceea, că cei dela 
putere nu-o respectâză şi nu-o esecutéza.

Cum s’a fácutü că a<Ji acéstá lege a deve- 
nitü cu totülü iîusoriă şi ca fişpanii şi solgă- 
birăii nu riiai vorü să scie nimicü de esistenţa 
ei în cartea de legii a Ţerii unguresci? Forţa, 
violenţa brutală a jucatü fără îndoială unü mare 
rolü. Unde a rémasü însă resistenţa energică 
a celorü violentaţi ?

Astăzi guvernulü şi creaturele sale au în- 
cercatü a călca o disposiţiune a legei numite şi 
vécjéndü că nu întâmpină unanimă protestare a 
celorü neîndreptăţiţi, a doua <Ji au şi mersü cu 
unü pasü mai departe şi au cálcatü altü para- 
grafű. Aşa s’a íntémplatü $earéndulü cu tóté 
disposiţiunile legilorü favorabile naţionalităţilor 
aşa că acum este omulü luatü în rísű décá se 
mai provóca la ele.

Au ajunsü lucrurile aşa de departe íncátü 
adí nici documentele anecsate la cererile de in- 
tabulare nu mai suntü valabile décá nu vorü fi 
traduse în limba maghiară.

D-lü Mocsary ne spune că „încâtva“ pă
rerile sale suntü sprijinite de colegulü său depu- 
tatü comite Emanuilü Andrassy şi de o distinsă 
şi nobilă damă maghiară. După primirea ce a 
avut’o pănă acum scrierea d-lui Mocsary la Ma
ghiari, nu e speranţă că se va înmulţi numă- 
rulü celorü ce împărtăşescă mácarü în parte ve
derile d-sale.

Cei ce îd oportunismulü lorü arü fi dispuşi 
a aştepta pănă ce-şi va ci$«, d-nulü Mocsary o 
partidă, care să pună la cale o împăcare a na
ţionalităţilor, ar păţi’o ca ţăranulu lui Horaţiu, 
care a aşteptatti să curgă t<5tă apa rîului pentru 
ca să pótá trece dincolo de malü.

Nu din sínulü Maghiarilorű, ci din sínulü 
naţionalităţilor trebue să fiă sprjinită prin ur
mare nobila nisuinţă a d-lui Mocsary.

Suntemü încă abia la ínceputulü luptei pen
tru esistenţă şi de aceea trebue să ne încinge mu 
bine cu arma abnegărei de sine şi a resoluţiu- 
nei şi să ne íntárimü cu curagiulü strămoşilor 
noştri, ca să-o luptámü cu onóre şi cu succesü 
spre binele comunü alü patriei.

Convenţia consulară românâ-germană.

Citimu în „Le Tempsw din Parisu:
Ministerula româna şi-a creaţii o situaţiune forte 

grea, în urma proiectului de convenţiune consulară 

ce a încheiaţii cu Germania, înlocuinda astfelă capitula- 

ţiunile, cari esistau pe timpula suzeranităţii Turciei. Noua 

convenţiune, care a fostă presentată camerei, acum câ

teva (Jite, dispune că litigiile privitore la succesiunile 

GermanilorO cari locuescă în România ş’ale Români- 

lorii car! locuescO în Germania să fie resolvate de tri

bunalele şi după legea celorii două ţări. Oposiţiunea 

se plânge, că acăstă clausă, care va trebui să fiă conce- 

dată şi celorlalte naţiuni europene, este cu totulft îndes- 

avantagiulQ României. Acăstă ţeră n’are mai de loca 

supuşi domiciliaţi în Germania, şi se află astieltt supusă, 

fără nici o reciprocitate reală, unui regimii care nu este 

impusa nici unei naţiuni civilisate. Partizanii d-lui Bră- 

tianu replică, că acăstă învoială escepţională este inevi

tabilă, din causa articulului 7 din Constituţiune, care in

terzice oricărui străina d’a avă pământuri în România, 

că astfelă aceşti străin!, neavândft unâ stătută personalii 

legală după legea română, ar trebui să li se păstreze 

statutulă personala pe care-lft au la dânşii.

Aceste argumente n’au fostă admise de camera 

din Bucuresei; comisiunea alăsă pentru a esamina con- 

venţiunea era în maioritate ostilă acestui proiectă şi guver- 

nulă a fostă obligata a’ia retrage, pentru a nu se espune 

la o înfrângere. Convenţiunea va trebui să fiă refăcută, 

deşi este greu de a vede cum se va pute înlătura d’a 

se concede Germaniei, şi în generala ţărilora străine, 

prerogative pe cari Constituţiunea nu permite statului 

d’a le revendica. D. Brătianu se află în neputinţă d'a 

încheia convenţiuni cu naţiunile europene şi alternativa

d’a revisui Constituţiunea său d’a lovi în dreptulű Ro

mâniei e d’a nu admite alte legi decâtü legile sale pe 
teritoruia ei.

Pretendentulü Petre Karagheorglieovicî.

ţ)iarulu oficialü alü Muntenegrului, „Glas 
Crnogorza“ publică unü articulü, în care apără 
pe principele Nichita şi guvernulü său de impu
tările, că ar sprijini pretenţiunile prinţului Kara- 
gheorgheovici asupra tronului Serbiei.

Principele şi guvernulü muntenegrénü, <}ice fóia ofi

cială, n’au nimicü a face cu intenţiunile prinţului Kara- 

gheorgheovicï, care, bine înţelesa, ca pretendenta, nu vine 

în atingere cu politica Muntenegrului, ci eia singurü îşi 

face politica pe socotéla şi pe riscuia său, deşi a fntratü 

în legături de familiâ cu înalta nostră casă domnit őre. 

Cu tóté scirile alarmátóre răspândite de presa europănă 

şi mai cu sămă de cea austro-ungară, totuşi elü trăesee 

în Muntenegru în cea mai deplină linişte şi retragere. 

Decă prinţula Petre totuşi, condusü de asemenea inten- 

ţiuni, ar întră in acţiune pentru realisarea lora, acăsta 

n’ar pută-o face decâta pe socotéla şi risicúlü lui.

Intr’una asemenea casa atitudinea Muntenegrului e 

uşoră de precisata; în interesula statului muntenegrénü 

ar rămână una privitorii liniştita, animata de dorinţa, ca 

aceste încercări să se termine pentru fericirea Serbiei, 

căci poporula şi guvernula muntenegréna în acăstă pri

vinţă a fosta condusa în totdăuna numai de una singurü 

interesa: cà totü ce se întâmplă în Serbia să se facă 

pentru fericirea şi prosperitatea ei. Aici în Muntenegru 

fiecare e amicü ala Serbiei, începênda delà Domnitorü 

şi pănă la cela din urmă Muntenegrénü. Motivuia ami

ciţiei altora state póte să fiă întemeiata pe scopuri egois- 

tice, pe câta timpü Muntenegrulü n’are în vedere decâtü 

fericirea Serbiei.

In alte state amicii vorü rămânea numai pănă 

atunci amÍ3Í, pănă când potü să profite ceva dela ceea 

ce se întâmplă în Serbia. Muntenegrulü însă mi amicü 

alü Serbiei în fericire ca şi în nenorocire; muntenegrulü 

nu e chematü de a schimba guvernele şi dötímnjfofrii în 

Serbia, fiindü convinsü, că poporulü în Serbia a sciutü 

în totdéuna să-şi alégà guvernele şi domnitorii pé cari 

i-au iubitü mai multü. Orl-ce guvernü şi ori ce dinastiă, 

care e plăcută Serbiei, e plăcută şi Muntenegrului. In 

privinţa acestei cestiuni, pentru Muntenegru e hotárítóre 

voinţa Serbiei.

La acestea (Jiarulü ,̂ Die Presse“ din Viena 
observă, că cei din Cetinge au uitatü din vedere 
două împrejurări, şi anume: ântêiu, că după 
Constituţiunea dela 1868, în Serbia nu este de
câtü o singură dinastiă legală şi acésta este fa
milia Obrenovici, deci despre o alegere a unui 
principe de cătră poporű nu mai póte fi vorba; 
şi alü doilea, décá cei din Cetinge pledézá cu 
atâta bună-voinţă de a manţinâ sincere şi leale 
relaţiuni internaţionale cu Serbia, atunci princi
pele Muntenegrului ar trebui să întâmpine pe 
teritoriulü său ori-ce acţiune a cărei ţintă este 
ocuparea terenului în Belgradü.

Rnsia şi Muntenegru.

Din Petersburg se telegrafiază cu data de 
20 luniu următ6rele:

Visita principelui din Muntenegru Ia Viena a deş

teptată la inceputü öre-eari fîngrijiri în sferele politice 

de aici, deşi nimeni n'avea nici cea mar mică îndoială 

în privinţa simpaliilorü lui pentru Rusia. Cei dela Cet- 

tinge însă s’au grăbita să împrăştiă orice îndoială în 

privinţa călătoriei.

După cum se afirmă, sunta în perspectivă eveni

mente importante în peninsula balcanică. Misiunea de 

eurenda a lui Saleiman-paşa, care a presentatü princi

pelui Nicolae unü ordinü din partea Sultanului, este pri

vită ca una semna pentru ceea ce are să urmeze.

Se face apoi amintire despre marile pregătiri militare în 

Muntenegru. Acestea se puna în legătură cu cuvintele 

pe care le-a adresată principele Nicolae bărbatului de 

statü sârbă, Belanovioi. „ Muntenegru, 4ise principele,
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nu va cere dela nimeni de pomană, ci va cere numai 

aceea ce póte câştiga cu propriele sale puteri.« Ten

dinţele Muntenegralui, 4ice unü comunicatü din Cettinge, 

suntü limpezi şi statornice, de órece Muntenegru, fără 

noué achisaţiuni teritoriale, trebue sé renunţe la esis- 

tenţa sa. __________

SOIRILE PILEI.
Maiestatea Sa monarehulü Franciscu Iosifu va pleca» 

cătră sfîrşitulfi lunei acesteia, la Gastein unde se va în

tâlni cu ímpératulü Vilhelm. De asemenea spunü foile 

semioficióse, că şi corniţele Kalnoky, ministrulü de esterne 

austro-ungarü, are sé convină în Iulie séu Augustű cu 

principele Bismarck.

Baronulü Mayr, ambasadorulü austro - ungarü ín 

Bucuresci, a fostü Vineri ín Brasovű.

—x—

0 fóiá „patriotă* stă sé ’nebunéseá de bucuriă, că 

»se maghiarisézá« ţinutulfl din părţile C lu ş iu lu i. La 

esamenulü băeţilorfi dela scóla din Şomuşfal0u de lângă 

Cluşiu au fostü de faţă mai mulţi domni unguri, cari au 

rémasü încântaţi, ba unü diregétcrü a felicitatü pe ínvé- 

ţătorulfi Mathe Iozsef, cum ílü numesee códa cluşiană pe 

limba »patriotică*, prin cuvinte încuragiatore, fiindcă şi 

băeţii români au sciutü réspunde unguresce. Pe proprie- 

tarulü de páméntü de acolo Balla ílü laudă, fiindcă cu 

servitorii séi români vorbesce numai unguresce. — Cum 

că e reclamă jidovéscá, nici vorbă nu ’ncape; se scie că 

numai reclamele mai ţintt sufletulü în ósele »Kulturegy- 

letului“, ale cărui acţii stau miserabilü de réu, vorba lui 

Mocsary.

—x—

Liptay Stefanü, consiliarü în ministerulü ungurescü 

de comerciu, a sositü éri după amétjí ín Brasovű, ca sé 

continue cercetările în afacerea industriei ardelene. Elü 

e însoţitfl de Dumbrawsky şi de maiorulü Schwimm.

—x—

S’a prelungitü încă pe unü anü concesiunea dată 

firmei Lindheim şi Comp. spre a face lucrările prelimi

nare pentru urmátórele căi ferate: 1. linia vicinală cu 

cale normală dela gara Braşovului pănă în interiorulü 

oraşului; 2. linia vicinală cu cale normală dela staţia 

Braşovfl pe la Cárstianü, Râşnovfl, Tohanu-vechiu pănă 

la Zérnesci, şi una dela proiectata staţiă Cárstianü 

p$nă la pasulü Vulcanü; 3. linia vicinală cu cale nor

mală dela staţia Braşovfl, pe la Bacifalü-Cernatü pănă la 

Satulungü.

—x—

Inspectorulü şcolartt Moldovan Gergely aspiră, pare- 

ni-se, sé fiă íncoronatü. Acésta a datü »Kulturegyletului* 

a înţelege dăruindu’i 120 esempíare din »Koszorú* 

(coróna). care cuprinde traducerea în unguresce a mai 

multorü poesii poporale românesci. — Étá unü »patriotü« 

fără »cusurü !*

—x—

Fánarűlü Loy din Brasovű, care lucra cu calfe şi 

servitori, în urma închiderii graniţelorO a fostü nevoitü 

sé’nceteze lucrulü, sé ’şi concedieze lncrătorii şi sé ’şi 

vân4ă casele, eşindtt din ele plángéndü. Acum şâde la 

fiu-séu, groparulü cimitirului sásescü.

—x—

Ni se scrie din Tuşnadu, cu data 2 Iuliu n: »Am 

sositü acum la 5 óre d. a. Câmpurile suntü inundate. 

A<JÍ s’a íntémplatü aci unü asasinată. In Tuşnadtt se află 

deocamdată doi gendarmi, dintre cari unulü e titularü

mai mare, deşi sergentü ca şi celálaltü. Fiindü (Jiua plăţii, 

pare-mi-se erí, unulü a bánuitü pe celălaltO, pe celü ti

tularü mai mare, că i-a luatü şi léfa sa şi dreptü rés- 

bunare a trasü cu puşca ’n elü. Glonţulfl a pétrunsü 

în corpü printre cóste ’n drépta, a eşilti printre coste ’n 

stânga şi s’a opritü în braţtt. Doi doctori caută pe ră- 

nitü. Criminalulü s’a predatü singurü şi e arestatü.—S.

—x—

D-lü Aurelü Demianű s’a promovatü Sâmbătă ín

3 Iuliu n. în sala senatului universităţii din Viena la 

gradulü de doctorü în medicină.

—x—

Sâmbătă nóptea spre Duminecă, unü necunoscutü 

s’a íntrodusü în casa neguţătorului Colibanű de după 

vale în Scheiu, pe care aflándu-lü singurü i-a datü mai 

multe lovituri cu bricégulü. Se vede că între amândoi 

a tos'ü o luptă straşnică, căci loculü e plinü de sânge. 

Bietulü omü a fostü du^ü într’o stare desperată la spi- 

talü. S’a gásitü o umbrelă cu iniţiale pe mánerü şi 

nisce ghete, care se presupune a fi ale făptuitorului. 

Poliţia ílü urmăresce. Vomü da amérunte îndată ce ne 

vomü aduna informaţiunî mai esacte.

—x—

Joi în 1 Iuliu n. Iónü Gusbeth din Braşovulu-vechiu, 

pleeándü cu căruţa la Stupini, s’a ínecatü în Ghimbă- 

şelO, care venise mare din causa ploilorü. Caii au scă- 

patü cu mare greutate.

—x—

Ce-a cáutatü a gásitü maarrele »patriotü“ Moldo

van Gergely. A ajunsü profesorü de universitate în Cluşiu, 

în loculü „agitatorului* Gregoriu Silaşî. »Ellenzek« a în- 

ceputü sé aiureze de J)ucuriă, şi crede că numirea „bra

vului, fidelului şi probatului patrrriotü“ va fi cu norocü; 

(Jice că Moldovan Gerguţtt e tobă de carte, scie ca apa 

literatura română şi maghiară. — O repeţimfl şi acum, 

sé feréscá Dumnezeu némulü románescü de asemenea 

cărturari,
—x—

»Liberalulü“ din Iaşi spune, că au mai plecatü 

încă vr’o 40 de Evrei la America. Se (Jice că Marţi vorü 

mai pleca 100. Cu acéstá ocasiune amintesce numitulü 

(Jiarü, că mulţi dintre Evreii, cari emigrézá lasă multe 

victime ale înşelătoriei lorü.

—x—

Pentru esamenele de bacalaureaţii (maturitate) s’au 

ínscrisü în Bucuresci 65 de candidaţi, în Iaşi 85, între 

cari doué domnişore.

Congresulü naţional ü-bisericescù gr. or.
(Coresp. part. a „Gaz. Trans.“)

Sibiiu, 2 Iuliu 1886.

Şedinţa a XII. a Congresului gr. or. de astăzi së 

deschide la 9 óre şi duréza pănă la 10s/4 óre a. m. 

După verificarea protocolului din şedinţa trecută depu

taţii I. Goldaşu şi Simionü Popescu cerü concediu 

pentru întréga durată a sesiunei. Se acordă. Presidiulü 

presentézá urmátórele esibite :

Unü proiectü de regulamentü pentru afacerile in

terne ale consistoriului metropolitanü, raportulü privi- 

toriü la instituţiunea învâţătoreselorO, raportulü referitorü 

la înfiinţarea unei academii teologice, raportulü comisi- 

unei delegaţionale şi altele, cari se vorü admite la 

desbatere.

Dep. Ioan Popü interpelézá, că din ce motive nu 

se tipárescü tóté rapórtele înainte de întrunirea Congre

sului ca sé se potă distribui între deputaţi şi prin acésta 

së se "cruţe multü timpü, de-óre-ce acéstá tipărire şi

distribuire e prevé(Jutá şi în conclusele Congresului. I sé 

respunde, că disposiţiunile respective sé referü numai la 

acele rapórte, cari cuprindü în sine propuneri refor- 

mátóre. Popu va face in privinţa acéstá o propunere de 

urgenţă ca se se tipáréscá şi distribue tóté rapórtele.

Deput. Boşu propune, ca sé se facă o representa- 

ţiune cătră ministrulü cultelorü şi instrucţiunii publice, 

ca la instituirea înv£ţătorilorfl la scólele mixte din Bă- 

natü sé se observeze legea naţionalităţilor^ Ajéstá pro

punere sé transpune consistorului metropolitanü spre 

competentă afacere.

La ordinea (̂ iJei urmézá comisiunea bisericéscá. Ra

portorulü T. lăşie raportézá despre câteva afaceri din 

care nici una nu se resolvă, ci séu se respingü séu sé 

transpunü spre competentă afacere. La una din aceste 

propuneri Dr. Iosifu Gali face propunerea nouă, ca sé 

se înainteze o representaţiune la guvernü, în care sé se 

cérá eliberarea preoţilor dela prestaţiunile publice, pre

cum şi dela birulü trágátorilorü pe cari îi folosescü ei 

ca ameliorare, séu parte constitutivă a dotaţiunei lorü. Se 

primesce.

Propunerea dep. Oprişu, ca adecă sérbátorile de a

3 şi a 4 clasâ mişcătore séu sé se ştérgă de totü séu 

sé se pună pe Dumineci, se transpune simplu sinodului 

episcopescü, nesimţindu-se Congresulü competentü a de

cide ín acésta maleriă.

Ne mai avéndü nici o comisiune ce se raporteze 

se închide şedinţa. N. V.

Vë comunicü aci propunerea de conclusü a corni- 

siunii orgamsătore în afacerea neconvocârii congresului, 

care a fostü primită în unanimitate de congresö. Ea 

sună aşa:

Din cele espuse cu privire la regretabila neregu- 
larîtate în funcţionarea congreselorü dela anulù 1877 
incóce, din actele referitóre la convocările şi amânările 
congreselorü, congresulü constată :

1 că d-nulü ministru ung. de culte şi instrucţiune 
publică în rescriptulü séu ddto 16 Octomvre 1877 Nr. 
26156 face o interpretare nouă în privinţa modalităţii 
notificării prealabile cătră coróná, şi că acéstá interpre
tare se deosebesce de praxa usitată mai nainte de cătră 
organele bis. şi adoptată şi din partea In. MinisterCt 
ung. reg.

2 că neregularităţile în funcţionarea congreselorü 
se reducü la urmátórele trei cause :

a) că în anulü 1884 nu s’a fácutü de felü convo
carea, ér în an. 1880 convocarea a fostü revocată;

b) că în unü casü şi anume la anulü 1877 notifi
carea prealabilă cătră guvernuiü ţerii, după pă
rerea d-lui ministru alü cultelorü, s’a făcută prea 
târziu şi în fine :

c) că convocările, respective notificările despre in* 
tenţiunea convocării congresului, şi anume în 
anii 1884 şi 1885 din consideraţiuni politice au 
întîmpinatü greutăţi din partea guvernului.

Considerândü deci, că o astfelü de jignire a funcţio
nării regulate şi periodice, prescrise prin lege şi statutd, 
a congresului ca organü supremü alü bisericei, trebue 
sé provóce o conturbare în întréga vié$á a organismului 
nostru bisericescü, — congresulü aduce urmátorulü:

Conclusü :

I. Congresulü însârcinézà pe consistorulü metropo
litanü a se adresa cătră d-lü ministru reg. ung. alá cul
telorü şi înv0ţămentului publicü cu o representaţiune, în 
care accentuându-se, că interpretarea legii şi a statutului 
organicü în privinţa notificării modalităţii, notificărilor!! 
prealabile despre convocarea congresului din rescriptulü 
séu ddto 16 Octomvrie 1877 Nr. 26156 este nouă şi ea 
se abate dela interpretarea şi praxa usitată pănă atunci 
de cătră organele bisericesci şi adoptată chiarü de însuşi 
Inaltulü ministerü ung. reg. ; accentuându-se mai departe, 
că congresulü nici chiarü după modulü notificării de mai 
nainte nu se póte întruni înainte de sosirea préinaltei

FO ILET O N U . 

Cálétoria lui Stanley prin Africa centrală.

(Urmare.)

De aici înainte bieţii omeni suferiră fără a mur

mura tóté nécazurile şi totă lipsa. Eî erau acuma 

târî în credinţa, că D-deu le va ajuta sé ajungă la 

ţînta îndelungatei şi mulţii obositórei căletoriî, şi acesta 

credinţă îi înzestra cu puteri noué.

Diua de 6 Iulie fu o di de bucuriă pentru căl0- 

toriî noştri. Ei scăpaseră acum şi de celü din urmă 

din cataractele luí Livingstone, şi de aici înainte dru- 

mulű lorü avea sö fiă — celü puţină pentru câtă-va 

vreme — mai sigurü, mai uşorii şi prin urmare îm- 

preunatü cu mai puţină perdere de timpii.

Era şi de lipsă, ca espediţia sé caute a înainta 

cátü se putea mai repede. Mijlócele de traiü şi lucru

rile de schimbü erau pe sferşite, şi indigenii nu voiau 

sé dea nimicű străiniloru fără plată bună. Decă dru

meţii noştrii nu ar fi pututü ajunge mai in grabă în 

ţinuturi mai civilisate, de bună séma aveau sé piară 

de fóme cu toţii.

Chiar şi acuma sermanii căletori erau aşa de 

strîmtoraţî, încâtu nu le da mâna sé mănânce nici o-

dată, ca sé se potă sătura, şi astfelü se înţelege, că şi 

puterile lorü scădeau, védéndü cu ochii. Fómea însă 

forte usorü îndemnă la furtü. Bieţii Yangvana nu se 

puteau stăpâni, ci unde găsiau furau dela indigeni 

póme, páséri de casă şi alte lucruri de acestü felü. 

Se înţelege, că indigenii nu prea erau învoiţi cu felulü 

acesta de aprovisiunare, şi decă prindeau pe vre unulü 

dintre nenorociţii hoţi, pretindeau sé rémana la ei ca 

sclavü. Ca sé nu-î lase pe aceia, cari aduseseră pen

tru dénsulü jertfe aşa de mari, într’o stare aşa de 

tristă, Stanley se védű silitü sé rescumpere cu sume 

fórte mari pe doi dintre soţii séi, cari puseseră mâna 

pe nisce lucruri de mâncare şi care fuseseră prinşi.

In chipulü acesta mijlócele espediţiei scădură şi 

mai multü, şi lipsa avea sé fiă şi mai mare.

Deşi Stanley le spuse ómenilorü seî, că de aici 

înainte nu va mai réscumpéra pe aceia, cari îşi vorü 

însuşi lucruri străine, totuşi câţi-va dintre eî totü nu 

se putură împotrivi ispitei de a’şi procura ceva de mân

care pentru flămândele lorü stomacuri. In 20 Iulie 

unulü dintre soţii cálétorului nostru fură din grădina 

unui indigenü nisce gogoşe numite Kassava*), în 24 

fura altulü nisce pasérí de casă. Cu totă părerea sa 

de réu, Stanley nu putu sé-i rescumpere pe aceşti ne-

*) K a s s a v a  se numescü rădăcinile plantei Manihotü utilissima, şi suntü 

nisce producte cam asemenea cartofilorű.

norociţi, şi astfelü trebuiră sé rémáná ca sclavi la aceia, 

dela cari furaseră lucrurile amintite.

In 25 Iulie calétorií noştri trecură din nou uni 

cataractü destulü de primejdiosü. In diua urmátóril 

aud\ eroulü nostru spre cea mai mare bucuriă a sa 

dela indigeni, că nu mai este departe punctulü, până 

la care au pétrunsü Europenii în láuntrulű continen

tului africanü, pornindü dela vérsarea rîuluî Congo.

Când Stanley împărtăşi ace stă înveselitore scire 

ómenilorü séi slăbiţi de fóme, cu toţii începură a sălta 

de bucuriă. Unulü din cei maî harnici şi mai viteji 

dintre denşii, Yadi Safeni, care luase pfcrte la circum* 

navigarea lacului Victoriei, fu aşa de tâî'e impresionâ  

de acestă scire, íncátü nebuní. 1

„Stăpâne, stăpâne,“ grăi elu, îmbrăţişăndii pició* 

rele lui Stanley, „amü ajunsü la mare! Sűntemű acasă! 

De aici înainte nu vomü mai răbda de fóme şi nu vomf 

mai fi chinuiţi de blástématü de sélbaticí! Acum nrf 

ducü tot-o-fugă până la mare, ca se spunu fraţiM 

tői că sosescî îndată! Norocü bunü !tt

Dicéndü aceste cuvinte, elü se ridica cu grăbiri 

şi o lua în fuga mare spre pădurea din apropiere.

Calétorulü nostru nici pe departe nu se gândk 

că bietulü omü îşi va fi perdutü minţile. Numai dup 

aceea veni elü la acestă ideiă, dar acuma era preţ 

târdiu. Elü trimise trei omeni, ca sé’lü caute şi séw
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resoluţiun! reg. şi aşa o nouă interpretare pare a niţ fi 
recentă din punctü de vedere alü interesului de statü— 
de altă parte procedura intenţionată în partea primă a 
rescriptului susö numitű ar face ilusoriă observarea teraii- 
nului întrunirii congreselorü fixatü prin statut, org. pe 
1/13 Octomvrie în acelù ca^ü, când resoluţiunea preînaltă 
ar sosi din întêmplare pré târziu : decî congresulú rogă 
pe d-lű ministru a reveni la usulü observatö in cele din- 
tâiu deuë periode ale congresului.

Totodată congresulü îşi exprimă durerea sa, că prin 
dificultarea întrunirii congreselorü nóstre bisericesc! din 
impregiurări intervenite fără concursulü bisericii împedecă 
funcţionarea regulată a supremului organismü alü bisericii 
nóstre, deórece nu se póte constitui la timpulü prescrisü, 
consistorulü metropolitanü nu se póte compune şi nu se 
potü vota budgetele necesare pentru întrunirea acelui 
consistorü metropolitanü. De aceea congresulü spereză, 
cád-nulü ministru, condusü de bunele sale intenţiuni, va 
îngriji, ca së încungiure în viitorù pedecile funcţionării 
regulate a congreselorü.

In fine congresulü rogă pe d-lü ministru a fi la 
preaînaltulü tronü interpretele acelorü simţâminte de lo
ialitate cătră prea înaltulü tronü şi patriă, de care sim- 
ţgminte biserica nóstrá totdéuna a fostü şi este inspirată 
şi congresulü, din incidentele regretabile süsü amintite, se 
vede îndemnatü a da de nou o espresiune solemnă.

II. Escelenţa Si înalt Preasfin{itulü Metropolitü së 
facă prealabila notificare Maiestăţii Sale cu şese (6) lunî 
înainte de terminulü prescrisü în § 152 din statutulü or- 
ganicü pentru întrunirea congresului ordinarü.

III. Congresulü presentü, deşi convocatü la timpü 
neprevetjutü în statutulü org., fiindü congresü ordinarü- 
periodulü lui se încheie în 30 Septemvre 1887, érü pe- 
riodulü congresualü viitorü de 3 anï se începe delà 1 
Octomvre 1887 şi durézá pănă la 30 Septemvre 1890 
şi pentru acestü periodü au a se escrie alegerile cu ob 
servarea disposiţiunii §-lui 150 din statutulü organicü 
celô multü în terminü de 3 luni socotite delà 1 Octom
vre 1886 încolo astfelü, ca deputaţii congresualï sé fie 
aleşi pănă la 31 Decemvre 1887 şi ei së se pôtà în
truni în congresü în 1/13 Octomvre 1888 pentru perio- 
dulü delà 1 Octomvre 1887 pănă la 30 Septemvre 1890 
avênd a se observa acéstà procedură şi la periodele, ce 
vorü urma delà 1 Octomvre 1890 încolo.

Cluşin, 3 Iuliu 1886.

(Pensionarea profesorului de universitate Dr. Gre- 

goriu Silaşî.)

Denique, consummatum est! Zelosulu pro
fesorii de limba ai literatura română dela uni
versitatea reg^scă Franciscii-Iosefină din Cluşiu, 
pr£demnulu şi meritatulu bărbatu Dr. Gregoriu 
Silaşî este pensiunatU definitivii de cătră guvernulii 
ungurescfi autocraţii şi în loculii lui este nu
miţii cunoscutului renegaţii Moldovân Gergely. 
Adevărată satiră!

Pensionarea s’a fâcutu extra ordinem fără în
trebare şi fără presentarea acteloru necesare. 
Ceşti doi ani din urmă de serviciu nu-i suntâ 
computaţi pentru pensiune, care este fixată cu 
1050 fl. pe anii.

fită încă o nedreptăţire strigăt6re la ceriu din 
partea guvernului unguresctt! Acesta din nou ne 
convinge, că numai o energică apărare a drep- 
turiloră şi a naţionalităţii n<5stre periclitate ne 
mai p6te mântui şi că cu pălăria în mână n’o 
p/tema duce departe.

La universitatea din Cluşiu de doi ani în- 
c<5ce de facto, ăr de aci încolo propter causam 
inhonestam n’avemu prolesoru de limba şi lite
ratura română, pentru că credu că tinăru ro
mânii cu simţăminte adevărate nu se va afla să 
asculte prelecţiunile unui Moldovân Gergely.

aducă înapoi, dar aceştia se întorseră îndërëtu, fără së’lü 

fi pututü găsi pe nenorocitulü Safeni. Stanley nu putu 

së rëmânâ pe locü mai multă vreme, ci trebui së por- 

néscà mai departe, de ore-ce lipsa crescea într’unii 

modü înfricoşaţii. Elu însuşi suferia grozavă de tare.

„Frigurile,“ povestesce elü, „mă chinuiau necon- 

tenitü, şi lipsa cea mare, precum şi nëcazurile neîn

trerupte îmi răpiseră energia cu totulü. Fomea îmi 

slăbise trupulü, şi grijile cele îndelungate sufletulü. 

Ômeniï mei gemeau şi se tânguiau, de te pătrundeau 

până’n adênculü inimeî. Feţele lorii îngălbinite şi 

trupurile lorü slăbite păreau că më mustră în continuu 

pentru ticâlôsa stare, în care se aflau.“

•In 28 Iulie mai mulţi omeni de-aî călătorului 

nostru chinuiţi de fome îşi luară din nou refugiu la furtü. 

Indigenii se luară după ei cu puscile, şi şese dintre 

dênçiï fură răniţi, eră trei fură luaţi ca prisonierî.

Când Stanley îî întrebă pe nenorociţii, cari fura

seră numai din pricina lipsei celei mari, că pentru-ce 

au fftcutü fapta acesta, bieţii omeni respunseră: „Nu 

mai aveamü ce së facemü, stăpâne. Suntemü sfârşiţi 

cu totului totü dela inimă. Noi amü începutü së mân- 

câmü, şi indigeniï au începutü së pusce.“

Pe când vorbia câlëtorulü nostru în chipulü acesta 

eu 6meniï sëi, dintr’odată se iviră o mulţime de indi- 

génï, cari voiau së se lupte cu „străinii năvălitori.“ Nu-

Casulü n’are lipsă de comentarû. Facta 
loquuntur. ' Aelius.

_________GAZETA TRANSILVANIEI.

Lugosu, 26 Iunie 1886.

Domnule Redactorü! In 20 Iuniu n. s’a ţinutO la 
mănăstirea rom. cat. din locü esamenü publicü. din 
limba română cu o parte din fetiţele române ce frec- 
ventézá acéstá mănăstire şi care au luatü instrucţiune 
şi din limba română.

Publicü nu a iostü prea numérosü, nu sciu de 
ce. Succesulü esamenului ínsé, — avéndü în vedere 
timpulü scurtü de instrucţiune din limba română, abia 
de vre-o trei luni — a fostü preste aşteptare pe deplinü 
satisfácétorü. Micele eleve sciau sé cetéscá fjuentü, sé 
analiseze gramaticesce bine şi declamau frumosü, onóre 
şi mulţămită d-şorei Octavia Stolojanü absolventă de pe
dagogia, care íntr’unü timpü aşa de scurtü a sciutü sé 
arate unü progresü atátü de índestulitorü.

On. cetitori vorü crede póte, că la mănăstirea rom. 
cat. de fetiţe din locü se află şi catedră de limba ro
mână. După dreptü şi dreptate, décá toţi intr’unü eu- 
getü şi o simţire amü lucra cu mai puţină gură şi mai 
multă ispravă, aşa ar şi trebui sé fiă, şi nu ne-ar servi 
decátü spre mândria nóstrá şi folosulü fetiţelorO nóstre. 
Dér aşa plecându-ne — spre marea nóstrá daună — a 
ne petrece timpulü în neactivitate, intrige şi împărecherî, 
nu ne mai rémáne vreme ca sé ne ocupámü şi cu lu
cruri mai de Dómne-ajutá, de interesü culturalii naţio- 
nalü. AutorităţilorO nóstre scolare-bisericesci aşa se 
vede, că încă nu le-au plesnitü prin minte astfelü de 
gânduri.

Cumcă, cu tóté că catedră de limba română nu 
avemü la mănăstirea rom. cat. din locü, şi totuşi amü 
avutü plăcuta ocasiune de a asista la unü esamenü pu
blicü din limba română, meritulü nu e decátü alü st. 
d-ş0re Stolojanü, carea din marea iubire cătră limba 
maternă şi dorulü ferbinte de a vedé fetiţele române 
vorbindü şi scriindü românesce, nu a cruţatO nici timpü 
nici ostenélá întru instruirea lorü. Şi íntr’adevérü do
rulü i s’a ímplinitü! D-ş0ra Stolojanü póte fi mângâiată 
căci ostenelele d-sale au fostü încoronate de succesü ín
destulitorü. Binevoiéscá a primi din parte-mi şi credü 
că cu mine din partea a totü Românului dd bine iubitorü 
şi doritorü de rădicarea neamului şi înflorirea graiului 
nostru, mulţămitele şi felicitările nóstre pentru sacrificiulü 
adusü pe altarulü instrucţiunei nóstre naţionale.

D-şora Stolojanü ca o adevératá română şi-a făcutfl 
datorinţa. Lucrulü ínsé nu ar trebui sé rémáná baltă. 
Românii Lugoşenî şi autorităţile şcolare bisericescî arü 
trebui seriosü sé se ocupe cu modalitatea de a introduce
o catedră stabilă de limba română la acestü institutü. 
Avemü de ea mare lipsă şi destulü de urgentă. Pentru 
că scólá de fete română — abstrăgendO de cea confe
sională gr. or. cu o înv0ţătorăsă — în. locü nu avemü. 
Câte 50 dâcă nu şi mai bine de fetiţe române din locü 
şi împrejurime, ce pe fiăcare anü cercetézá acéstá mă
năstire, suntü lipsite de instrucţiune în limba maternă. 
Sé nu ne mirámü dérá, décá fetiţele române devenindü 
cocóne şi la urmă mame — abstrăgendO dela aceea, 
că nu sciu nici scrie nici ceti, dór nici vorbi corectă 
românesce — învăţândO în limbi stréine multü puţinO 
îşi însuşescO dâcă nu chiar simţâminte stréine, dér celü 
puţinO apucături stréine şi indiferentismü pentru ce e 
románescü.

In urmarea acestora, fraţi români lugoşenî, décá 
íntr’adevérü în faptă şi nu numai în vorbe ne zace la 
inimă ridicarea neamului nostru, precum şi conservarea 
graiului nostru naţionalO, prima condiţiâ de viâţă e, sé ne 
íngrijimü cátü mai curéndü »ca temelia pe care sé edi
fică o naţiune şi carea e „lemeiai{ după cum <Jice Mi- 
chelet ‘, sé o fgrmámü, sé o pregátimü astfelö, ea după 
tóté vijeliele vremurilorü în cari tráimü sé rémáná ne
clătită, totü Română după cum a fostü, verde ca stejarulü 
şi urmaşă demnă de Românca trecutului, despre care şi 
duşmanii noştri recunoscü, <;ă a fostü conservátórea şi 
mántuitórea naţionalităţii. Sé edacămO fetiţele nóstre 
românesce, în scólá románéscá. • Dérá pănă când vomü 
avé scólá románéscá — fără de care nu ar trebui sé 
rémánemü multü, de óre-ce doué tundaţiunl avemü des
tinate pentru ridicarea de scoli de fete, cea „Joviană“

maî cu mare greutate putu Stanley să-î domolescă pe 

înfuriaţii Negrii; cei trei prisonierî trebuiră să rămână 

la ei ca sclavi.
In 30 Iulie ajunse espediţiunea la unii nou cata- 

ractu. După împărtăşirile indigeniloru, în curend aveau 

să maî urmeze âncă alte trei.
Ce era de f&cutu? . . . Să încerce călătorulu nos

tru cu omenii săî grozavii de osteniţi să le ocolescă şi 

pe acestea ?
Lucrulu acesta ar fi foştii peste putinţă şi tot-o- 

dată fără nici unii scopu. Espediţiunea era de totii 

aprope de loculii, până la care pătrunsese călătorulu 

Tuckey dela mare pe rîulii Congo. Livingstonulii lui 

Stanley era prin urmare adusii în legătură cu Congo, 

şi astfelu de aici înainte călătorii noştri puteau părăsi 

cu inimă liniştită * rîulii, şi’şi puteau urma maî departe 

drumulii lorii pe uscaţii.
Pentru procurarea celoru de lipsă pentru traiu 

drumeţii noştri dădură indigeniloru totii ce nu le era 

neapăraţii de trebuinţă. Până şi premenelele luî Stan

ley, sticluţele, în care fuseseră puse deosebitele medi

camente luate din Europa, ţolurile etc fură întrebuin

ţate ca mijloce de schimbii.
„Lady A lic e lu n tr e a , care făcuse călătorului 

nostru atâtea servicii pe apele din continentulu mis

terioşii, fu aşezată pe o stâncă de lângă rîu şi fu lă

sată acolo la voia întemplăreî. (Ya urma.)

gr. cat. şi cea „Alexandroviciană“ gr. or. — pănă atunci 
să ne ingrijimO, ca celii puţinii fetiţăle române ce cerce- 
teză mănăstirea rom, cat. să capete instrucţiune şi din 
limba română, spre care scopii să căutămft modalitatea 
de a institui o catedră de limba română salariată la a- 
cestfl institutâ. Vorba e numai să stăruimă să nu dămfi 
îndărăpta la cea dintâiâ pedecă ce amft întâlni-o în cale, 
cum suntemâ învăţaţi. Şi apoi datori suntemii să o 
facemii acesta, de ore-ce pre noi ne va condamna pos* 
teritatea, deeă nu vomft stărui, ca cele 60— 70 de fetiţe 
române, ce pe fie-care anii cercetâză mănăstirea, să nu 
rămână fără instrucţiune în limba română. Consistoriele 
române din Lugoşti şi Caransebeşii ar trebui să cerce 
modalitatea plăţii unei catedre de limba română. Mă
năstirea rom. cat. din locti capătă pe fie-care anii unii 
ajutorii de 1200 fl. v. a. din bugetulii comunei, din ca- 
ele o parte cade pe contribuitorii români; acăsta ai* 
pută-o destina pentru catedra de limba română. Eu credtt 
chiar că fiă-care părinte românii care îşi trimite fetiţa 
ca să înveţe carte în mănăstirea rom. cat. din locO, 
prea bucuroşii va sacrifica unfi florinii pe lună şi pentru 
instruirea în limba română. Şi punendit casulâ, că 
numai 50 de fetiţe r omâne cercetăză mănăstirea pte 
fiăcare and, contribuindii fiăcare câte 1 fl. v. a. pe lună* 
ară fi 50 fl. lunarii, er în (jlece luni de sc6lă ar fi 500 
fl. v. a. Cu aceşti bani sunt sigurii, că catedra de 
limba română s’ar înfiinţa, spre binele copiilorii şi nea
mului nostru. —  borgovanulît —

v 1886.

Scolă pentru institutori.

Dela 1 Septemvre viitorii urmeză să se deschidă 

în Bmuresci o sc6lă normală primară pentru institutori, 

scrie »Răsboiulii«. In acăstă sp6lă fiindă 40 locuri de 
bursieri, ministerulâ publică spre cunoscinţa generală, că 

pentru ocuparea lorii se va ţină concursă în Bucurescî 

şi Iaşi, şi anume: pentru 24 locuri se vorft alege 24 

candidaţi dela concursulâ din Bucurescî şi 16 dela con- 

cursulti din Iaşi.

Condiţiunile de admisibilitate ce trebue să întru* 

născă aspiranţii suntii:

1 Absolvirea a 4 clase de gimnasiu clasicii ; % 

Etatea dela 15 an* celii puţină şi 18 ani cela multă; B. 

Naţionalitatea română şi religia ortodoxă.

Concursulâ se va ţină în (}iua de 1 Septemvrie 

viitorii, la orele 12 din <Ji, în Bucurescî în localulă Îi*? 

ceului St. Sava, ăr la laşi în localulfi liceului NaţionalO, 

în presenţa comisiunilorO ce se vortt întocmi la timpti.

Candidaţii se vorii înscrie prin cerere directă cătră 

ministerii, adresată celQ multă pănă în 4*ua de 25 

Augustă viitorQ, er actele se voră presenta preşedintelui 

comisiunii în (Jiua concursului.

Mulţămită publică.

Pentru aceea, că Maiestatea Sa Cesaro-Regăscă Apos
tolică, Prăînduratulfl nostru DomnitorO, a binevoită a îm
părtăşi din graţia Sa nemărginită câte cu o sută fl. v, a. 
atâiO pe Comuna bis. Corni, câtfl şi pe Comuna biş. 
Ciuta, uşurându-le astfelO edificarea din nou a scâleloril 
lorO greco-catolice locale:

Subsemnata Antistime bisericăscă-scolastioă, sub im- 
presiunea celei mai calde mulţămirî, grăbesce pe calea 
Ziaristicei a prămări acestă acta mărinimosfl ală Pră- 
înălţatului nostru Monarchă, rugândfl pe Atotputernicul!! 
Dumnezeu, ca pe Maiestatea Sa în pace, întregO, să- 
nătosO spre fericirea poporelorO Sale întru mulţi ani 
să 10 ţină!!!

Gregoriu Cardoşiu, m. p., 
preotO gr. cat. preside al scaunelor scol. din Ciuta şi Corni;

Simeonu Suciu, din Corni şi Boţie Onuţiu din Ciuta, 
curatori bisericesc! şi scolastici.

SCIRl TELEGRAFICE.
(Serv. part, alü »Gaz. Trans.«)

SIBIIU, 4 Iuliu. — încă în timpulü du
ratei congresului bisericescü, în totü casulü însé 
după închiderea lui, se va întruni sinodulü epis* 
copescû, pentru ca în sensulü hotărîrei de mai 
nainte a congresului së-i confere rangulü de e- 
piscopü titularü archimandritului şi vicarului me* 
tropolitanü Neculae Popea. i

In şedinţa plenară de a(}ï a congresului s’a 
primită propunerea raportorului comisiunei alese 
în afacerea împărţirii dotaţiunii statului, Zachariè 
Boiu, ca së se alégà o deputaţiune compusă, 
din nouë membrii cu însărcinarea să petiţioneze 
la ministrulü de culte pentru o favorabilă resolr 
vare a acestei cestiuni. Membrii deputaţiune!, 
suntü archiepiscopulü şi metropolitulü Mirônü 
Romanulü ,  episcopii Popasu şi Meţ ianui  
deputaţii dietalï G a 1 ü şi S e r b ü ; judele curialü 
Puşcariu,  Bologa, Cimponeriu ,  Beleştt.

TSt" Numere singuratice à 5 cr. din „Gazeta 
Transilvanieiu se potü cumpëra în 'totungeria 
lui I. G BOSS, şi în librăria d-lui Nicolae
I. Ciurcu.

Editoră : Iacobft Mureşiann.

Redactorii responsabilii: Dr. Aurel Mureşiann
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Onrsnln la  bursa de V iena

din 2 Iulie st. n. 1886

Rentă de aurii 4% . . . 
Rentă de hârtiă 5% • • 
Imprumutulâ căilorâ ferate

ungare . ..................
Amortisarea datoriei căi- 

Iprfi ferate de ostii ung. 
(1-ma emisiune) . . . 

Amortisarea datoriei căi- 
Ibrti ferate de ostii ung. 
(2-a emisiune) . . . .  

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostii ung. 
(3-a emisiime) . . . .  

Bonuri rurale ungare . . 
Bonuri cu el. de sortare 
Bonuri rurale Banat-Ţi-
, m iş t t .........................

Bonuri cu cl. de sortare 
Bonuri rurale transilvane

105.73
94.75

154.60

100.30

105.20 
1C5.10

105.20 

105.10 
105 25

Bonuri croato-slavone . . 105 20 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung......................ICO.—
Imprumutulâ cu premiu

ung..............................12115
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 125,— 
Renta de hărtiă austriacă 85.15 
Renta de arg. austr. . . 8510 
Renta de aurii austr. . . 117 35 
Losurile din 1860 . . . 139 25 
Acţiunile bănceî austro-

ungare .....................  869 —
Act. bănceî de credita ung. 283.25 
Act. bănceî de credită austr. 277.60 
Argintultt —. — Galbinl

împărătesei .............. 5.94
Napoleon-d’orI . . . .  9.987a 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.85 
Londra 10 Livre-s sterlinge 126.—

B u rsa  de B ueuresc i.

Cota oficială dela 20 Iunie st. v. 1886.

Cump. vend.

Renta română (5°„). . 93— 94—
Renta rom. amort. (5°/0) 96— 96Vi

» convert. (6°/0) 87V* 88—
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 33— 34—
Credit fonc. rural (7%) . 105 3/é 106—

* » » (5°/o) • 88»/* 88«/i
» » urban (7%) . 102— 102 Va

* (6%) * 93*/, 94—

» (5%) • 841/* . 84»/*
Banca naţională a României 500 Lei 1005 1015
Ac. de asig. Dacia-Rom. 260 265
« » > Naţională 220 225

Aurii contra bilete de bancă . . 1510 15.30
Bancnote austriace contra aurü. . 2.01 Va 2.03

Cursuiu pieţei Braşovâ

din 3 Iulie st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 8.57 Vend. 8.59

Argint românesc.................... » 8.53 * 8.60

Napoleon-d’o r I ........................ » 9.95 * 9.99

Lire turcesc!............................ * 11.27 » 11.30

Im peria li...............................  » 10.26 » 10.29

Galbeni...................................  » 5.88 » 5.92

Scrisurile fonc. >Albina« . . » 100.— * 101.—

Ruble Rusesc!........................ » 122.— * 123.—

Discontulti . . .  » 7— 10 %  pe anii.

^ k ± ± ± ± ± J z ± jc ± ± ± ± jc ± Jc ± ± ± ± ± ± ± ± ± £ ± ± v i

Ioaiiu Pastori1
.  Iface cunoscuţii onoratului publici! că adî, Sâm- 

bâtă în 3 Iu liu  (21 Iuniu) a descliisu |fr

2-4 (Salonulu seu $

d e  f r i s a t n  ş i  d e  p a r f n m e r i ă  |
în piaţă, strada flosului Nr. 26 (casa Gross). j j  

Pentru domne a arangiatu unti salonu deo- II

Invitare!

sebitu de dame cu intrare separată. 
Se recomandă onoratului publici! ca unuia &

»
iţ care are o praesă de mulţî ani în acestü orasü.

Societatea acţionară „Hebe“ în adunarea sa generală ţinută în 27 
Decembre 1885 a decisu a folosi mijl6cele posibile pentru ca sS ridice 
apele minerale din comuna Sângeorgiu la nivoulâ ce li să compete faţă 
cu însemnătatea loru în combinaţiune cu alte ape minerale.

Din acestu motivâ, — după ce a clădită la numitele ape mi
nerale o ospătăriă corăspun<Jăt6re cerinţeloru moderne cu unu preţti de 
preste 20,000 fl. v. a. s’a resolvitu a clădi şi scaldele calde şi reci 
asemenea într’unti. stilu modernii şi corespunzătorii necesităţii.

Spre acestu scopti numita adunare a decisă, ca pentru acoperirea 
acestorâ spese se ridice capitalulu acţionarii la 40,000 fl. v. a. prin emi
terea pe lângă acţiele de pănă acum, încă de 600 acţii â 50 fl. v. a. 
plătinde în rate lunare k 5 fl. v. a. începându din 1 Ianuariu 1887.

Doritorii de a se împărtăşi cu acţiuni suntii avisaţi în Bistriţa la 
Domnii advocaţi Dan i l ă  Li ca, Greorg Low şi Gabr iele Mânu;

In NăsSudâ la Domnulâ Dr. Pau lu  Tanco dir. gimn. şi în 
Sângeorgiu la administratorele scaldelorii Cari  Lang.

Semnarea sS face pănă la 1 Octombre 1887.
Dela direcţiunea societăţii acţionare „Hebe.w 1—2

Bistr i ţa,  în 20 Iunie 1886.

Lica adv. ca dir. alu societ. Low adv. ca subdirectorii.

Mânu adv. ca cassaru.

Mersulti trenurilorîl
pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Teiuşii-Aradfi-lSudapesta a calei terate orientale de statft reg. ung.

Predealii-Budapesta Budapesta—Predealü

Bucurescî

Predealù

Timişâ

Braşovă

Feldióra 
Apatia 
Agostonfalva 
Homorodü 
Haşfaleu

Sighişora

Elisabetopole 

Mediaşă 

Copsa mic£ 
Micăsasa 
Blaşiu 
Crăciunelă 

Teiuşii 
Aiudă 
JVinţulă de süsü 

UióraJ 
Cucerdea 

ßhirisä 

Apahida

Cluşin

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

Ghirbëu 

Aghirişă 

Stana 
Huiedinö 

Ciucia 

Buda 
Bratca 

Rév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány

Szolnok

Bnda-pesta

Viena

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.16

6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.12 
9.31

10 06 
10.25 
10.35 
10.41 
10.51 
12.37 
2.58
6.00

8.50

Trenù
omnibus

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

Trenü
omnibus

7.37 
8.01 
8.21 
9.05 
9 43 
10.02
10.30 
10.50

11.29
11.47
11.35
104
1.30 
1.39 
207 
3 OS 
5.08 
5 35
— 8.00
— 8.34
— 8.59
— 9.34
— 10.16
— 11.04
— 1217
— 12.47
—  ’ 1.21
— 2.05
— 3.08
— 3.39
— 3.55
— 4.08

10.37 —

1.45 —

5.34 8.22
10.05 10.30

10.50 —

6.05 —3.00|'
Nota: Orele de n6pte suntii cele dintre liniile gr6se.

Viena

Bnţapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 
Bratca 

Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nedeşdu

Clnsiu

Trenü
omnibus

Apahida

Ghiriş

Cucerdea

Uióra
Vinţulă de süsü 

Aiudü

Cräciunelö 
Blaşfi 

Micăsasa 

Gopşa mit>

Elisabetopole

8igiş0ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

Apatia
Feldióra

Timişâ

Predealù

Bucurescî

6.47
10.37
1.44
5.33

Tren
accelerat

10.01 
10 26 
1052 
1237 
136 
1.48 
1.57 
2.06 
2.46 
3.01
3.45 
4.08
4.45 
5.05

1.4-,
3.44
5.21

Trenü Trenü 
omnibus de 
______ I persóne

Trenü
omnibus

6.41

7.14
7.42

8.31
9.01

3.15
7.29

8.27

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

6.20 
9.11 

11.26 
1.28 
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.00
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Tipografia ALEXI Braşovii. Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*

Teiuşft- irad ft- B udapes ta

Teiuşft
Alba-Inlia 
Vinţulă de josü 
Şibotii 
Orăşlia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada 
Zam 
Soborşin 
Bërzova 
Conopü 
Radna-Lipova 
Pauliçü 
Gyorok 
Glogovaţfi 
A rad ft

Trenü
omnibus

Szolnok

B ud ap e s ta
Viena

11.09 
11.46 
12.20 
12.52
1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4.25
5.09 
5.56

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

6.18
6.57
7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

6.14
6.30
6.47
7.17
7.32

3.56
4.27
4.53
5.19
5.41
6.08
6.39
7.04
7.29 
7.41 
8.12
8.49
9.29
9.49 

10.23 
10.37 
10.52 
11.18 
11.32
4 53 
5.10

6.50 8.16
6.05

Aradft-Tin&igóra

Trenü
omnibus

A rad ft
Aradulü nou
Németh-Sâgh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
T im iş6 ra

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

T im içôra- A rad ft

T im iş0 ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Sâgh 
Âradulü nou 
A rad ft

Trenü de 
persóne

6.02
6.40
6.52

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

5.00
5.50
6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

B udapesta-  Aradft-Teiuşft.

V iena
B ud ap e s ta

Szolnok

A rad ft
Glogovaţii
Gyorok
Paulişfi
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicïca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibotii
Vinţulii de josü
Alba-Iulia
Teiuşft

Trenü de 
persóne

11.00
8.05

11.02
11.12
3.37 
4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

Trenü
aoeeleratü

Trenù
omnibtMl

8.00 
11.40 

12.00 
6

6.42
7.14
7.43
8.01
8.21
8.47
9.05

10.10
10.34
11.04 
11.19
12.05

619 
6.46 
7.00 
7. 
7.51 
8.10 
5.58 
9. 
9.56 

10.17 
10.38 
11.05 
11.
12.24 
12.53
1. 
1.40
2.24

S im e r ia  (Piski) P e tro şen l

s im e r ia
Streiu
Haţegil
Pui
Crivadia
Baniţa
P e tro şe n l

Trenü de 
persóne

Trenfi
omnibes

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenft
omnibus

2. 
3.00 
3.49 
4.40 
5.28
6.07
6.39

P e tro şe n i—S im e r ia  (Piski)

P e tro şen l
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
M a te r ia

Trenü
omnibus

6.49 
7.27 
8.06
8.50 
9.31

10.16
1053

Trenü
omnibus

9.33
10.14
10.54
11.37
12.17
12.58
1.35

Trenü 
de pera


